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Richtig getrennt – voll im Trend

Correctly separated – the latest trend

Triez correctement, c’est à la mode

Differenziare correttamente: la tendenza del momento

La conciencia de la clasificación – una conciencia de tendencia

Modaya uy – çöpleri doœru ayır

Prawidłowa segregacja – najnowszy trend

Pravilno sortiranje – pravi trend
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Come si differenziano i rifiuti correttamente?
Ogni nucleo familiare ha a disposizione quattro contenitori:
il contenitore giallo per imballaggi leggeri, il contenitore verde
per la carta e il cartone, il contenitore marrone per i rifiuti
organici e il contenitore grigio per i rifiuti indifferenziati. 
Il vetro e gli indumenti usati vanno depositati negli appositi
cassonetti. I materiali contenenti sostanze tossiche quali
vernici, bombolette spray o pile scariche devono essere con -
segnati all’ecostazione “FES-Schadstoffmobil”. Per gli indi-
rizzi e i giorni di apertura si prega di consultare il giornalino
informativo Oskar che viene distribuito ad intervalli regolari a tutti i nuclei familiari. Tutti gli apparecchi elettrici
come anche piccole quantità di rifiuti ingombranti potranno essere smaltiti presso i centri di raccolta Fes tramite
il cosiddetto “servizio bagaglio”. In alternativa, potete telefonarci: Per gli apparecchi elettrici (con bordi mag-
giori di 40 cm) e grandi quantità di rifiuti ingombranti potrete servirvi del servizio gratuito di asporto. Troverete
ulteriori informa zioni nella vostra lingua a pagina 12–13. Potrete contattarci telefonicamente 24 ore su 24 
al numero servizio clienti 0180 3 372255-0. (0,09 €/Min. per chiamate dalla rete telefonica tedesca fissa. Per il
servizio di telefonia mobile il costo massimo è di 0,42 €/min.)

Clasificación de basura – ¿cómo se hace?
Cada hogar debiera contar con cuatro cubos de basura ubicados al frente de su casa: el cubo amarillo para 
los envases livianos, el cubo verde para papel y cartón, el cubo marrón para la basura biológica y el cubo gris
para toda la demás basura residual. El vidrio y la ropa reciclables pueden desecharse en los contenedores dis-
puestos en sitios públicos. Sustancias nocivas como pinturas, frascos nebulizadores o baterías deben entregarse
al Vehículo de Sustancias Nocivas FES. Su ubicación y fechas de entrega se indican en el folleto informativo
Oskar, que es distribuido periódicamente a todos los hogares. Todos los aparatos eléctricos así como pequeñas
cantidades de muebles y enseres domésticos fuera de uso puede entregarlos en los centros de eliminación 
de desechos FES a través del “servicio de male tero“, o llámenos simple  mente. Para aparatos eléctricos de gran
tamaño (borde más largo con longi tud superior a 40 cm) y grandes cantidades de muebles y enseres domés-
ticos fuera de uso puede utilizar el servicio de recogida  gratuita. Mayor información en su idioma se encuentra
en la página 14–15. Usted puede comunicarse con nosotros telefónica mente las 24 horas del día en el telé -
fono de servicio 0180 3 372255-0. (0,09 €/min. para la red de telefonía fija alemana. Precio máximo para la
red de telefonía móvil: 0.42 €/min.)

Çöplerin ayrılması – hangi çöp hangi bidona atılır?

Her evin önünde dört adet çöp bidonu bulunmalıdır: hafif ambalajlar için sarı çöp bidonu, kaœıt ve karton-
lar için ye£il çöp bidonu, biyolojik çöpler (çürüyen mutfak artıkları) için  kahverengi çöp bidonu ve artık
çöpler için gri çöp bidonu. Kullanılmı£ camları ve giysileri  lütfen bunlar için £ehrin herkese açık alanlarına
konulmu£ olan konteynerler içine atınız. Boyalar, sprey kutuları veya piller gibi zararlı çöpleri lütfen FES’nin
seyyar zararlı maddeler arabasına teslim ediniz. Bu arabanın  durduœu yerler ve tarihler için lütfen düzenli

Abfalltrennung – was gehört wohin?
Jeder Haushalt sollte vier Tonnen am Haus stehen haben: die gelbe Tonne für Leichtverpackungen, die grüne
Tonne für Papier und Pappe, die braune Tonne für Bioabfälle und die graue Tonne für den Restmüll. Altglas
und Altkleider werfen Sie in die dafür an öffentlichen Plätzen aufgestellten Container. Schadstoffe wie Farben,
Spraydosen oder Batterien geben Sie am FES-Schadstoffmobil ab. Standorte und Termine entnehmen Sie dem
Infomagazin Oskar, das regelmäßig an alle Haushalte verteilt wird. Alle Elektro geräte sowie kleine Mengen
Sperrmüll können Sie per Kofferraumservice in den FES-Be triebsstätten entsorgen. Oder Sie rufen uns einfach
an: für Elektrogroßgeräte (längste Kante über 40 cm) und größere Mengen Sperr müll können Sie dann den
kostenlosen Abholservice nutzen. Weitere Infor mationen in Ihrer Sprache finden Sie auf Seite 6–7. Telefonisch
erreichen Sie uns rund um die Uhr unter Service telefon 0180 3 372255-0 (0,09 €/Min. aus dem dt. Festnetz;
Mobilfunkpreis max. 0,42 €/Min.).

Separating waste – what goes where?
Every household should have four bins in their house: the yellow bin for lightweight packaging, the green bin
for paper and cardboard, the brown bin for organic waste and the grey bin for the rest.  Please place waste
glass and old clothes in the containers located in public places for this purpose.  Hazardous substances such as
paints, spray cans or batteries should be handed in to the FES mobile hazardous substances service.  Locations
and dates can be found in the information magazine Oskar, which is regularly distributed to all households.
Electric appliances as well as small amounts of bulky household waste can be disposed of at the FES sites using
the car boot service. Or simply call us: for large electric appliances (longest edge over 40 cm) and larger amounts
of bulky household waste you may use our pick-up service free of charge.  You can find further information in
your language on page 8–9, and you can reach us by phone around the clock at the following number: 
0180 3 372255-0. (0.09 €/min. from the German fixed network. Mobile network price max. 0.42 €/min.)

Trier les déchets : je jette quoi dans quelle poubelle ?
Chaque foyer devrait compter quatre poubelles : la poubelle jaune pour les emballages légers, la poubelle
verte pour le papier et le carton, la poubelle marron pour les déchets biodégradables et la poubelle grise pour
les déchets non recyclables. Jetez le verre usagé et les vêtements  usagés dans les con tainers installés à cet
effet sur les lieux publics. Remettez les produits nocifs comme les restes de peinture, les aérosols ou les piles
au véhicule de collecte spécial FES. Vous trouverez les emplacements et les dates d’enlèvement dans le  magazine
d’information Oskar qui est distribué régulièrement à tous les foyers. Vous pouvez éliminer tous les appareils
électriques et les encombrants en petite quantité par le biais du service de déchetterie dans des usines FES. 
Ou appelez-nous simplement : pour les gros appareils électriques (arête la plus longue de plus de 40 cm) et 
les encombrants en plus grande quantité, vous pouvez ensuite utiliser le service de ramassage gratuit. Vous
trouverez d’autres informations rédigées dans votre langue à la page 10–11. Vous pouvez nous joindre par
téléphone 24h/24 à notre numéro de service 0180 3 372255-0. (0,09 €/min. à  partir d’un téléphone fixe

 allemande. Prix maximal d’un téléphone mobile 0,42 €/min.)

Trennen liegt im Trend.   Waste separation is the trend • Le tri sélectif est à la mode • Differenziare rispecchia i trend del momento • La clasificación es una tendencia
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aralıklarda bütün evlere daœıtılan Oskar isimli  bilgilendirme dergisine bakınız. Tüm elektrikli cihazlar ve az
miktardaki büyük çöpleri bagaj servisi ile FES i£letmelerinde imha edebilirsiniz. Ya da sadece bizi arayınız:
Elektrikli büyük cihazlar (en uzun kenarı 40 cm üzerinde) için ve büyük miktarda büyük çöpler için
 ücretsiz alma servisinden faydalanabilirsiniz. Kendi dilinizde ayrıca bilgiler için 16–17 sayfasına bakınız.
Telefonla bize 24 saat 0180 3 372255-0  servis numarasını arayarak ula£abilirsiniz. 
(Almanya sabit hatlarından 0,09 €/dakika. Mobil telefon £ebekeleri ücreti maksimum 0,42 €/dakika.)

Segregacja odpadów – co gdzie?
Przy każdym gospodarstwie domowym powinny znajdować się cztery kontenery: kontener żółty dla opakowań
lekkich, kontener zielony dla papieru i kartonu, kontener brązowy dla odpadków biologicznych oraz kontener
szary dla pozostałych śmieci. Szkło i zużyte ubrania należy wrzucać tylko do kontenerów ustawionych w tym
celu w miejscach publicznych. Substancje szkodliwe, takie jak farby, puszki po aerozolach i sprayach oraz bate-
rie należy oddawać w ruchomym punkcie zbioru odpadów niebezpiecznych FES. Miejsca i terminy odbioru
znajdziesz w magazynie informacyjnym Oskar, dostarczanym regularnie do wszystkich gospo darstw domowych.
Wszystkie urządzenia elektryczne oraz niewielkie ilości odpadów wielkogabarytowych można wywieźć 
w bagażniku samochodu do zakładów utylizacyjnych FES. Albo wystarczy do nas zadzwonić: dla dużych urzą-
dzeń elektrycznych (najdłuższa krawędź powyżej 40 cm) i większych ilości odpadów  wielko gabary towych
można wtedy skorzystać z naszego bezpłatnego serwisu, który odbierze te odpady. Dalsze informacje w Twoim
języku znajdziesz na stronie 18 –19. Możesz się też z nami skontaktować telefonicznie przez całą dobą pod
numerem serwisowym 0180 3 372255-0. (0,09 €/min. z sieci  stacjonarnej w Niemczech. Maks. cena z sieci
komórkowej 0,42 €/min.)

Sortiranje smeća – što kuda?
Za svako domaćinstvo u dvorištu bi trebale stajati četiri kante za smeće: žuta za laku ambalažu, zelena za papir
i lepenku, smeđa za bio-otpad i siva za ostalo smeće. Staklo i tekstil bacajte u kontejnere, koji su za to post-
avljeni na javnim mestima. Opasne otpatke, kao što su farbe, sprej doze ili baterije predajte FES-Schadstoff -
mobil-u. Stajališta i termini navedeni su u glasilu „Infomagazin Oskar“, koje redovno dobijaju sva domaćinstva.
Sve elektrouređaje kao i manje količine krupnih otpadaka možete u prtljažniku auta dovesti do FES-Betriebs -
stätten. Ili nazovite nas jednostavno: za velike električne uređaje (najduža ivica preko 40 cm) i za veće količine
krupnih otpadaka možete koristiti naš besplatan servis dolaska po krupne otpatke. Dalje infor macije na Vašem
jeziku nalaze se na strani 20–21. Telefonom nas možete kontaktirati pod servisnim brojem 0180 3 372255-0.
(0,09 €/min. iz nemačke fiksne mreže. Cena za mobilnu telefonsku mrežu je maks. 0,42 €/min.)

ëÓÚËÓ‚Í‡ ÏÛÒÓ‡: ˜ÚÓ – ÍÛ‰‡?
ì Í‡Ê‰Ó„Ó ‰ÓÏ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÚÓflÚ¸ ˜ÂÚ˚Â ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îfl ÏÛÒÓ‡: ÊÂÎÚ˚È ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÎÂ„ÍÓÈ
ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË, ÁÂÎÂÌ˚È ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ·ÛÏ‡„Ë Ë Í‡ÚÓÌ‡, ÍÓË˜ÌÂ‚˚È ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı
ÓÚıÓ ‰Ó‚ Ë ÒÂ˚È ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡. çÂÌÛÊÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ Ë Ó‰ÂÊ‰Û ‚˚ÌÓÒËÚÂ ‚ ÒÔÂ -
ˆË‡Î¸Ì˚Â ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı. ÇÂ‰Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú‡ÍËÂ, Í‡Í
·‡ÌÍË ËÁ-ÔÓ‰ Í‡ÒÍË, ·‡ÎÎÓÌ˜ËÍË ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÈ ËÎË ·‡Ú‡ÂÈÍË Ò‰‡‚‡ÈÚÂ ‚ ÏÓ·ËÎ¸Ì˚Â ÔÛÌÍÚ˚

Çöpleri ayırmak artık moda • Segregacja odpadów jest zgodna z najnowszym trendem • Sortiranje smeća je u trendu • ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ ÒÓÚËÓ‚ÍÛ • √ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ Â›Ó·È ÙË˜ Ìfi‰·˜ •
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ÔËÂÏ‡ ‚Â‰Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚ FES. ÇÂÏfl Ë ÏÂÒÚ‡ ‡·ÓÚ˚ Ú‡ÍËı ÔÛÌÍÚÓ‚ ÔÛ·ÎËÍÛ˛ÚÒfl ‚ ËÌÙÓÏ‡ -
ˆËÓÌÌÓÏ ÊÛÌ‡ÎÂ Infomagazin Oskar, ÍÓÚÓ˚È Â„ÛÎflÌÓ ‡Á ÌÓÒËÚÒfl ÔÓ ÔÓ˜ÚÓ‚˚Ï fl˘ËÍ‡Ï. ÇÒÂ
˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó˚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ Ó·˙ÂÏ ÍÛÔÌÓ„‡·‡ ËÚÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡ Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ò‰‡Ú¸ Ì‡
ÔÂ‰ÔËflÚËfl FES ‚ ‡ÏÍ‡ı Ì‡¯Â„Ó ÒÂ‚ËÒ‡ «‚ÒÂ, ˜ÚÓ ÔÓÏÂÒ ÚËÚÒfl ‚ ·‡„‡ÊÌËÍ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl». 
àÎË ÔÓÁ‚ÓÌËÚÂ Ì‡Ï: ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‰Îfl ÍÛÔÌÓ„‡·‡ËÚÌ˚ı ˝ÎÂÍÚÓ  ÔË·ÓÓ‚ (Ò‡Ï‡fl ‰ÎËÌÌ‡fl
ÒÚÓÓÌ‡ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 40 ÒÏ) Ë ÍÛÔÌÓ„‡·‡ËÚÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡ ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓÈ ÛÒÎÛ„ÓÈ ÔÓ Ò·ÓÛ ÏÛÒÓ‡.
èÓ‰Ó·ÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ì‡ ‚‡¯ÂÏ flÁ˚ÍÂ ‚˚ Ì‡È‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆÂ 22–23. Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÁ‚ÓÌËÚ¸
Ì‡Ï ‚ Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl ÒÛÚÓÍ ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 0180 3 372255-0. (0,09 €/ÏËÌ. ÒÓ ÒÚ‡ˆËÓÌ‡ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡
‚ ÉÂÏ‡ÌËË; ˆÂÌ‡ Ò ÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÎÂÙÓÌ‡ Ï‡ÍÒ. 0,42 €/ÏËÌ.)

¢È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ – ÔÈÔ ¿ÂÈ Ô˘;

√Ï· Ù· ÓÔÈÎÔÎ˘ÚÈ¿ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó Ù¤ÛÛÂÚÈ˜ Î¿‰Ô˘˜, Î›ÙÚÈÓÔ Î¿‰Ô ÁÈ· ÂÏ·ÊÚ¤˜ Û˘Û ÎÂ˘·Û›Â˜, Ú¿ÛÈÓÔ
Î¿‰Ô ÁÈ· ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙfiÓÈ, Î·Ê¤ Î¿‰Ô ÁÈ· ‚ÈÔÏÔÁÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È ÁÎÚÈ Î¿‰Ô ÁÈ· Ù· ˘fiÏÔÈ·
·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. Δ· ·ÏÈ¿ Á˘·ÏÈ¿ Î·È ÚÔ‡¯· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ù· ·ÔÛ‡ÚÂÙÂ ÛÙ· ‰Ô¯Â›· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ›
ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ù¿ ÛÂ ‰ËÌfiÛÈÔ˘˜ ¯ÒÚÔ˘˜. ΔÈ˜ ÂÈ Î›Ó‰˘ ÓÂ˜ Ô˘Û›Â˜ fiˆ˜ Â›Ó·È Ù· ¯ÚÒÌ·Ù·, Ù· ÛÚ¤È ‹ 
ÙÈ˜ Ì· Ù· Ú›Â˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ù· ·Ú·‰ÒÛÂÙÂ ÛÙËÓ ÎÈÓËÙ‹ ÌÔÓ¿‰· Û˘ÏÏÔÁ‹˜ FES. ∞fi ÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi Oskar
Ô˘ ‰È·Ó¤ÌÂÙ·È ÛÂ Ù·ÎÙ¿ ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÛÂ fiÏ· Ù· ÓÔÈÎÔÎ˘ÚÈ¿ ÌÔ ÚÂ›ÙÂ Ó· ÏË ÚÔÊÔÚËıÂ›ÙÂ ÙÔ
¯ÒÚÔ, ÛÙÔÓ ÔÔ›Ô ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· ·˘Ù‹ Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ ¯ÚfiÓÔ, ÛÙÔÓ ÔÔ›Ô ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙË Û˘Ó·ÓÙ‹ -
ÛÂÙÂ. ŸÏÂ˜ ÔÈ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÈÎÚ¤˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜ ·ÔÚ ÚÈÌÌ¿ÙˆÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÔÚÚÈÊ -
ıÔ‡Ó Ì¤Ûˆ ÙË˜ ˘ËÚÂÛ›·˜ ÎÈ‚ˆÙ›ˆÓ ÛÙÈ˜ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ FES. ◊ ·Ï¿ Î·Ï¤ÛÙÂ Ì·˜: °È· ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈ -
Î¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ (Ì·ÎÚ‡ÙÂÚË ·ÎÌ‹ ¿Óˆ ÙˆÓ 40 cm) Î·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÂ˜ ÔÛfiÙËÙÂ˜ ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ, ÌÔÚÂ›ÙÂ
Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰ˆÚÂ¿Ó ˘ËÚÂÛ›· Û˘ÏÏÔÁ‹˜. ¶ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙË ÁÏÒÛÛ· Û·˜ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ
ÛÙË ÛÂÏ›‰· 24–25. ∏ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· Ì·˙› Ì·˜ Á›ÓÂÙ·È ÛÂ ÂÈÎÔÛÈ ÙÂÙÚ¿ˆÚË ‚¿ÛË ÛÙÔ ÙËÏ¤ÊˆÓÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙË Û‹˜
Ì·˜ 0180 3 372255-0. (0,09 €/ÏÂÙfi ·fi ÛÙ·ıÂÚfi ÛÙË °ÂÚÌ·Ó›·. ∏ ¯Ú¤ˆÛË ·fi ÎÈÓËÙfi ‰ÂÓ ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ
Ù· 0,42 €/ÏÂÙfi.)



Altglascontainer
Standort: auf öffentlichen Plätzen

Für saubere Flaschen und Gläser nach den Farben Weiß, Grün 

und Braun getrennt; blaues oder buntes Glas bitte immer zum

Grünglas geben.

Das gehört hinein
�  Flaschen
�  Konservengläser
�  Trinkgläser

Das gehört nicht hinein
�  Spiegel und Scheiben (Restmüll)
�  Porzellan und Keramik (Restmüll)
�  Glühbirnen (Restmüll)
�  Stark verschmutzte Gläser (Restmüll)

Altpapiertonne
Standort: am Haus; Leerung: 14-täglich

Für alle unverschmutzten Papiere und Pappen.

Das gehört hinein
�  Pappen und Kartonagen
�  Zeitun gen, Illustrierte, Kataloge
�  Bücher und Formulare

Das gehört nicht hinein
�  Stark verschmutzte und beschichtete 

Papiere (Restmüll)
�  Getränkeverpackungen (gelbe 

Verpackungstonne)
�  Pergament- und Hygienepapiere, Windeln 

(Restmüll)
�  Alufolien, Kunststoffe, Styropor 

(gelbe Verpackungstonne)

Gelbe Verpackungstonne
Standort: am Haus; Leerung: 14-täglich

Für alle Verpackungen mit oder ohne Symbol wie dem Grünen

Punkt, die nicht ausschließlich aus Papier, Pappe oder Glas 

bestehen. Ver packungen müssen nicht gespült, aber leer sein.

Das gehört hinein
�  Verpackungen aus Kunststoff wie Folien,

Becher und Styropor
�  Verbundverpackungen wie Getränkekartons

und Milchtüten, die aus verschiedenen
Materialien (z. B.: Aluminium und Papier)
bestehen

�  Verpackungen aus Metall wie Kon serven- 
und Getränkedosen

�  Geschäumte Kunststoffe, 
wie z. B. Obst- und Gemüseverpackungen

Das gehört nicht hinein
�  Verpackungen aus Papier und Pappe 

(Altpapiertonne)
�  Verpackungen aus Glas (Altglascontainer)
�  Gebrauchte Pizzakartons und andere 

Fast-Food-Verpackungen (Restmüll)
�  Spielsachen und Gegenstände aus Kunststoff

(Restmüll)
Ist zu viel Restmüll in der Tonne, können die
Wertstoffe nicht mehr aussortiert und recycelt
werden.

Biotonne
Standort: am Haus; Leerung: 14-täglich

Für alle biologisch abbaubaren Abfälle aus privaten Haus-

halten. Feuchte Bioabfälle verpacken Sie bitte in Zeitungs- 

oder Hygienepapier.

Das gehört hinein
�  Obst- und Gemüseabfälle (auch Zitrus  früchte,

Bananen- und Nussschalen)
�  Rohe und gekochte Speise- und 
    Lebensmittelreste

�  Kaffee- und Teesatz, Filtertüten, Eierschalen
�  Holzspäne (aus unbehandeltem Holz wie 
    Kleintierstreu)

�  Haare und Federn
�  Grünschnitt und Laub

Das gehört nicht hinein
�  Plastiktüten, Verpackungen aus Kunst stoff

und Metall (gelbe Verpackungstonne)
�  Volle Staubsaugerbeutel, Zigaretten kippen 
    (Restmüll)

�  Kehricht und Windeln (Restmüll)
�  Schadstoffe und Gifte (Schadstoffmobil)

Deutsch
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Bottle bank
Position: in public places

For clean bottles and jars, separated according to the colours white,

green and brown: blue or coloured glass should always be thrown

in with the green glass.

This is what goes inside
�  bottles
�  jars
�  drinking glasses 

This is what doesn’t go inside
�  mirrors and panes of glass (residual waste)
�  porcelain and ceramics (residual waste)
�  light bulbs (residual waste)
�  Extremely contaminated glasses

(residual waste).

Waste paper bin
Position: at the house; collection: every 14 days

For all uncontaminated paper and cardboard.

This is what goes inside
�  pasteboards and paper board containers
�  newspapers, magazines, catalogues
�  books and forms

This is what doesn’t go inside
�  highly contaminated and laminated paper

(residual waste)
�  drinks packaging (yellow packaging bin)
�  parchment and sanitary paper, nappies or 

diapers (residual waste)
�  aluminium foil, plastics, polystyrene (yellow

packaging bin)

Yellow packaging bin
Position: at the house; collection: every 14 days

For all packaging, with or without symbols like the Green Dot

(Grüner Punkt), not consisting exclusively of paper, cardboard 

or glass. Packaging does not have to be rinsed out, but must be

empty.

This is what goes inside
�  packaging made of synthetic materials such 

as plastic foil, plastic cups and polystyrene 
�  composite packaging such as beverage 

cartons and milk cartons consisting of various
materials (e.g. aluminium and paper).

�  packaging made of metal such as tins and
drinks cans

�  foamed plastics such as fruit and vegetable
packaging

This is what doesn’t go inside
�  packaging made of paper and cardboard

(waste paper bin)
�  packaging made of glass (bottle bank)
�  used pizza cartons and other fast-food 

packaging (residual waste)
�  toys and objects made of plastic (residual

waste)
If there is too much residual waste in the bin,
the potential recyclable material can no longer
be sorted out and recycled.

Organic waste bin
Position: at the house; collection: every 14 days

For all biodegradable wastes from private households.  

Please pack moist organic waste in newspaper or sanitary paper.

This is what goes inside
�  fruit and vegetable waste (including citrus

fruits, banana skins and nutshells)
�  raw and cooked food scraps
�  coffee grains and tealeaves, filter papers,

eggshells 
�  wood shavings (from untreated wood such 

as bedding for small animals)
�  hair and feathers
�  Garden waste and leaves

This is what doesn’t go inside
�  plastic bags, packaging made of plastics and

metal (yellow packaging bin)
�  full vacuum-cleaner bags, cigarette butts 

(residual waste)
�  sweepings and nappies or diapers 

(residual waste)
�  hazardous substances and poisons (mobile

hazardous substances service)

English/Englisch
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Container pour le verre usagé
Emplacement : lieux publics

Pour les bouteilles et les flacons propres triés selon leur couleur :

blanc, vert et marron ; jeter toujours le verre bleu ou coloré avec le

verre vert.

Vous pouvez y jeter
�  Bouteilles
�  Verres de conserve
�  Verres 

Vous ne pouvez pas y jeter
�  Miroirs et carreaux (poubelle pour les 

déchets non recyclables)
�  Porcelaine et céramique (poubelle pour les

déchets non recyclables)
�  Ampoules (poubelle pour les déchets 

non recyclables)
�  Verre très sale (poubelle pour les déchets

non recyclables).

Poubelle pour les vieux papiers
Emplacement : près de l’immeuble ; vidée tous les 15 jours

Pour tous les papiers et les cartons propres.

Vous pouvez y jeter
�  Cartons et cartonnages
�  Journaux, illustrés, catalogues
�  Livres et formulaires

Vous ne pouvez pas y jeter
�  Papiers très sales et traités (poubelle pour les

déchets non recyclables)
�  Emballages de boissons (poubelle jaune pour

les emballages)
�  Papiers parchemin et hygiénique, couches

(poubelle pour les déchets non recyclables)
�  Feuilles d’aluminium, matières plastiques, polys-

tyrène (poubelle jaune pour les emballages)

Poubelle jaune pour les emballages
Emplacement : près de l’immeuble ; vidée tous les 15 jours

Pour tous les emballages comportant ou non un symbole comme 

le Point vert (Grüner Punkt) et qui ne sont pas exclusivement 

composés de papier, de carton ou de verre. Les emballages ne 

doivent pas être nettoyés, mais ils doivent être vides.

Vous pouvez y jeter
�  Emballages en plastique comme les papiers 

film, les pots de yaourt et le polystyrène
�  Emballages composites comme les packs 

de boisson et les emballages de lait 
composés à base de divers matériaux 
(par ex. : aluminium et papier)

�  Emballages en métal comme les boîtes de 
conserve et les canettes de boisson

�  Plastique expansé comme par exemple 
emballages de fruits et de légumes

Vous ne pouvez pas y jeter
�  Emballages en papier et en carton (poubelle

pour les vieux papiers)
�  Emballages en verre (container pour le verre

usagé)
�  Cartons de pizza usagés et autres emballages 

de fast-food (poubelle pour les déchets non
recyclables)

�  Jouets et objets en plastique (poubelle pour
les déchets non recyclables)

Si la poubelle contient trop de déchets non
 recyclables, les biens potentiellement recyclables
ne peuvent être ni triés, ni recyclés.

Poubelle biodégradable
Emplacement : près de l’immeuble ; vidée tous les 15 jours

Pour tous les déchets biodégradables des foyers privés. 

Veuillez emballer les déchets biodégradables humides dans du

papier journal ou du papier hygiénique.

Vous pouvez y jeter
�  Déchets de fruits et de légumes 

(agrumes, peaux de bananes et coquilles de
noix également)

�  Restes de repas et d’aliments crus et cuits
�  Marc de café et de thé, des filtres à café, des

coquilles d’oeufs
�  Copeaux de bois (en bois non traité, par ex.

litière pour petits animaux)
�  Cheveux et plumes
�  Gazon tondu et feuillage

Vous ne pouvez pas y jeter
�  Sacs en plastique, emballages en plastique et en

métal (poubelle jaune pour les emballages)
�  Sacs d’aspirateur pleins, mégots de cigarettes

(poubelle pour les déchets non recyclables)
�  Balayures et couches (poubelle pour les déchets

non recyclables)
�  Produits nocifs et poisons (véhicule de collecte

spécial)

Français/Französisch
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Italiano/Italienisch

Campana vetro
Ubicazione: in aree pubbliche

Per bottiglie e contenitori di vetro puliti suddivisi per colore 

bianco, verde e marrone. Il vetro blu o colorato va gettato nella

campana verde.

Cosa conferire:
�  Bottiglie
�  Contenitori per conserve
�  Bicchieri

Cosa non conferire:
�  Specchi e lastre di vetro (raccolta indifferenziata)
�  Porcellana e ceramica (raccolta indifferenziata)
�  Lampadine (raccolta indifferenziata)
�  Vetro molto sporco (raccolta indifferenziata).

Contenitore per la carta
Ubicazione: raccolta porta a porta. Frequenza di raccolta: 
ogni due settimane

Per tutta la carta e il cartone non sporchi.

Cosa conferire:
�  Cartone e cartoncino
�  Giornali, riviste, cataloghi
�  Libri e moduli

Cosa non conferire:
�  Carta molto sporca e carta patinata 

(rifiuti indifferenziati)
�  Cartoni per bibite (contenitore giallo

per imballaggi)
�  Carta cerata e carta igienica, pannolini 

(rifiuti indifferenziati)
�  Pellicola d'alluminio, materiale plastico, 

polistirolo espanso (styropor) (contenitore 
giallo per imballaggi)

Contenitore giallo per imballaggi
Ubicazione: raccolta porta a porta. Frequenza di raccolta: 

ogni due settimane

Per tutti gli imballaggi con o senza simbolo, come il Punto Verde

(Grüner Punkt) che non siano costituiti esclusivamente di carta, 

cartone o vetro. Non è necessario lavare gli imballaggi ma solo 

assicurarsi che siano vuoti.

Cosa conferire:
�  Imballaggi di materiale plastico come 

pellicole, bicchieri di plastica e polistirolo
espanso (styropor)

�  Imballaggi poliaccoppiati come i cartoni per
le bevande e per il latte costituiti da materiali
diversi (ad esempio alluminio e cartone)

�  Imballaggi in metallo come scatolette e lattine
per bibite

�  Plastica in materiale espanso, 
ad esempio confezioni di frutta e verdura

Cosa non conferire:
�  Imballaggi di carta e cartone (contenitore 

carta e cartone)
�  Imballaggi di vetro (campane vetro)
�  Scatole per pizza e altri imballaggi per 

fast-food (rifiuti indifferenziati)
�  Giocattoli e oggetti di plastica (rifiuti 

indifferenziati)
Se il contenitore contiene troppi rifiuti indifferen-
ziati, non sarà più possibile differenziare e riciclare
i materiali riciclabili.

Contenitore per materiale organico
Ubicazione: Raccolta porta a porta. Frequenza di raccolta: 

ogni due settimane

Per tutti gli scarti organici prodotti in casa. I rifiuti umidi devono

essere avvolti in carta di giornale o igienica.

Cosa conferire:
�  Avanzi di frutta e verdura (anche di agrumi,

bucce di banane e gusci di noci)
�  Avanzi di cucina, cucinati o crudi
�  Fondi di caffè e filtri di te, filtri per il caffè,

gusci d’uovo
�  Trucioli di legno (provenienti da legno

non trattato come quello usato per lettiere
per animaletti)

�  Peli e piume
�  Sfalci e fogliame

Cosa non conferire:
�  Buste di plastica, imballaggi di plastica e

metallo (contenitore giallo per imballaggi)
�  Sacchetti pieni dell’aspirapolvere, mozziconi 

di sigarette (rifiuti indifferenziati)
�  Pattume e pannolini (rifiuti indifferenziati)
�  Sostanze tossiche e veleni (Ecostazione

“Schadstoffmobil”)
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Español/Spanisch
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Cubo de vidrio reciclable
Ubicación: en sitios públicos

Para botellas y vasos en estado limpio, clasificados según colores:

blanco, verde y marrón. Los vidrios azules y de color deben echarse

siempre en el cubo de vidrio verde.

Esto se puede echar aquí:
�  Botellas
�  Vasos de conservas
�  Vasos

Esto no se puede echar aquí:
�  Espejos y cristales (basura residual)
�  Porcelana y cerámica (basura residual)
�  Bombillas (basura residual)
�  Vasos muy contaminados (basura residual)

Cubo de papel reciclable
Ubicación: frente a la casa; vaciado: cada dos semanas

Para todos los papeles y cartones no contaminados.

Esto se puede echar aquí:
�  Cartones y cartonajes
�  Diarios, revistas, catálogos
�  Libros y formularios

Esto no se puede echar aquí:
�  Papeles intensamente contaminados o con

recubrimientos (basura residual)
�  Envases de bebidas (cubo amarillo de basura)
�  Papeles apergaminados e higiénicos, pañales

(basura residual)
�  Láminas de aluminio, plásticos, icopor (cubo

amarillo de basura)

Cubo amarillo para envases
Ubicación: frente a la casa; vaciado: cada dos semanas

Para todos los embalajes con o sin símbolos, como el Punto Verde

(Grüner Punkt) que no se compongan exclusivamente de papel, 

cartón o vidrio. No es necesario lavar los envases, pero sí deben 

estar vacíos.

Esto se puede echar aquí:
�  Envases de plástico como láminas, recipientes 

e icopor
�  Envases compuestos como cajas de bebidas 

y bolsas de leche fabricados de diferentes
materiales (p. ej. aluminio y papel)

�  Envases de metal como latas de conservas y 
de bebidas

�  Plásticos espumados, como p. ej. embalajes 
de frutas y verduras

Esto no se puede echar aquí:
�  Envases de papel y cartón (cubo de papel 

reciclable)
�  Envases de vidrio (cubo de vidrio reciclable)
�  Cajas usadas de pizzas y otro tipo de envases

de comida rápida (cubo de basura residual)
�  Juguetes y objetos de plástico (cubo de basura

residual)
En caso que se encuentre demasiada basura 
residual en el cubo, ya no es posible clasificar y
procesar los materiales reciclables.

Cubo de basura biológica
Ubicación: frente a la casa, vaciado: cada dos semanas

Para todos los desechos con degradación biológica provenientes

de hogares particulares. Los desechos biológicos húmedos deben

envolverse en papel higiénico o de diario.

Esto se puede echar aquí:
�  Desechos de frutas y verduras (también 

cítricos, cáscaras de plátanos y nueces)
�  Desechos de comidas y comestibles en estado

crudo y cocido
�  Posos del café y té, filtros, cáscaras de huevos
�  Virutas de madera (de madera no tratada,

como paja de lecho para pequeñas mascotas)
�  Pelos y plumas
�  Desechos de corte de flores y plantas, follaje

Esto no se puede echar aquí:
�  Bolsas plásticas, envases de plástico y metal

(cubo amarillo de basura)
�  Bolsas llenas de aspiradora, colillas (basura

residual)
�  Barredura y pañales (basura residual)
�  Sustancias nocivas y tóxicas (Vehículo de

Sustancias Nocivas)



Türkçe /Türkisch
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Kullanılmı£ cam konteyneri
Durduœu yer: herkese açık alanlarda

Beyaz, ye£il ve kahverengi renklere göre ayrılmı£ temiz £i£eler 

ve camlar için; mavi veya çok renkli camları lütfen daima ye£il 

camların içine atınız.

Bunlar içine atılır
�  ÷i£eler
�  Konserve kavanozları
�  Bardaklar

Bunlar içine atılmaz
�  Ayna ve pencere camları (artık çöp bidonu)
�  Porselen ve seramik (artık çöp bidonu)
�  Ampuller (artık çöp bidonu)
�  Çok kirlenmi£ camlar (artık çöp bidonu).

Kullanılmı£ kaœıt bidonu
Durduœu yer: evin önünde; Bo£altılması: 14 günde bir

Bütün kirlenmemi£ kaœıt ve kartonlar için.

Bunlar içine atılır
�  Mukavva ve kartonlar
�  Gazete, dergi, kataloglar
�  Kitaplar ve formülerler

Bunlar içine atılmaz
�  Çok kirlenmi£ ve kaplamalı kaœıtlar 

(artık çöp bidonu)
�  æçecek ambalajları (sarı ambalaj bidonu)
�  Par£ömen ve banyoda kullanılan hijyen kaœıt-

ları, bebek bezleri (artık çöp bidonu)
�  Alüminyum folyo, plastik, stiropor 

(sarı çöp bidonu)

Ambalajlar için sarı renkli çöp bidonu
Durduœu yer: evin önünde; Bo£altılması: 14 günde bir

Sadece kaœıt, karton veya camdan mamul olmayan ve üzerinde ye£il

nokta (Grüner Punkt) bulunan bütün ambalajlar için. Ambalajların 

yıkanması £art deœildir, ancak bo£altılmı£ olmaları gerekmektedir.

Bunlar içine atılır
�  Folyo, kutu ve stiropor gibi plastikten mamul

ambalajlar
�  æçecek kartonları ve süt kartonları gibi 

birden fazla malzemeden mamul kombine
ambalajlar (örn.: alüminyum ve kaœıt)

�  Konserve ve içecek kutuları gibi metal 
ambalajlar

�  Meyve ve sebze (örn.: ambalajları gibi 
köpüklü plastikler)

Bunlar içine atılmaz
�  Kaœıt ve kartondan mamul ambalajlar (kullanıl-

mı£ kaœıt bidonu)
�  Cam ambalajlar (kullanılmı£ kaœıt konteyneri)
�  Kullanılmı£ pizza kartonları ve diœer hazır 

yiyecek ambalajları (artık çöp bidonu)
�  Oyuncaklar ve plastik e£yalar (artık çöp 

bidonu)
Bu çöp bidonu içinde çok fazla artık çöpler
bulunduœunda, deœerli maddelerin ayrılması ve
tekrar deœerlendirilmesi mümkün olmamaktadır.

Biyolojik çöp bidonu (çürüyen mutfak çöpleri)
Durduœu yer: evin önünde; Bo£altılması: 14 günde bir

Konutlarda olu£abilen biyolojik olarak çürüyebilen bütün çöpler için.

Lütfen nemli biyolojik çöpleri gazete kaœıdına veya kaœıt mutfak 

havluları içine sarınız.

Bunlar içine atılır
�  Meyve ve sebze artıkları (narenciyeler, 

muz ve fındık kabukları da)
�  Çiœ ve pi£irilmi£ yemek ve gıda maddeleri

artıkları
�  Kahve ve çay posası, filtreler, yumurta 

kabukları
�  Aœaç yongalar (küçük ev hayvanlarının kafes-

lerine konulan i£lenmemi£ aœaçtan olanlar)
�  Saç ve tüy
�  Çalılardan kesilen ye£illikler ve dökülmü£

yapraklar

Bunlar içine atılmaz
�  Plastik po£etler, plastik veya metal ambalajlar

(sarı ambalaj bidonu)
�  Dolu elektrikli süpürge torbaları, sigara 

izmaritleri (artık çöp bidonu)
�  Süprüntü ve bebek bezleri (artık çöp bidonu)
�  Zararlı maddeler ve zehirler (seyyar zararlı

madde arabası)



Polski / Polnisch

Kontener na szkło
Lokalizacja: w miejscach publicznych

Na czyste butelki i słoiki itp., posortowane według kolorów

białego, zielonego i brązowego; szkło niebieskie albo kolorowe

zawsze wrzucaj do kontenera na zielone szkło.

Co należy wrzucać do tych kontenerów
�  butelki
�  słoiki po konserwach
�  szklanki

Czego nie należy wrzucać do tych kontenerów
�  luster i szyb (kontener na pozostałe odpady)
�  porcelany i ceramiki (kontener na pozostałe

odpady)
�  żarówek (kontener na pozostałe odpady)
�  silnie zabrudzonego szkła (kontener na 

pozostałe odpady)

Kontener na makulaturę
Lokalizacja: przy domu; opróżnianie: co 14 dni

Na wszelkiego rodzaju niezabrudzone papiery i kartony.

Co należy wrzucać do tych kontenerów
�  kartony, tekturę, opakowania z tych materiałów
�  gazety, czasopisma ilustrowane, katalogi
�  książki i formularze

Czego nie należy wrzucać do tych kontenerów
�  silnie zabrudzonych papierów i papierów 

powlekanych (kontener na pozostałe odpady)
�  opakowań po napojach (żółty kontener na 

opakowania)
�  pergaminu i papierów higienicznych, pieluch 

dla niemowląt (kontener na pozostałe odpady)
�  folii aluminiowej, tworzyw sztucznych, 

styropianu (żółty kontener na opakowania)

Co należy wrzucać do tych kontenerów
�  opakowania z tworzyw sztucznych, np. folie,

kubki plastikowe i styropian
�  opakowania łączone, np. kartony po napojach,

torebki po mleku, złożone z różnych materiałów
(przykład: aluminium i papier)

�  opakowania z metalu, np. puszki po 
konserwach i napojach

�  tworzywa sztuczne piankowe, jak np. 
w przypadku opakowań dla owoców i warzyw

Czego nie należy wrzucać do tych kontenerów
�  opakowań z papieru i tektury (kontener na

makulaturę)
�  opakowań szklanych (kontener na szkło)
�  tekturowych pudełek po pizzy i innych 

opakowań po potrawach typu fast food 
(kontener na pozostałe odpady)

�  zabawek i przedmiotów wykonanych 
z tworzyw sztucznych (kontener na 
pozostałe odpady)

Jeżeli w kontenerze znajdzie się za dużo pozos-
tałych rodzajów śmieci, nie będzie możliwe oddzie-
lenie i utylizacja surowców wtórnych.

Kontener na odpady biologiczne
Lokalizacja: przy domu; opróżnianie: co 14 dni

Na wszystkie rozkładalne biologicznie odpady z gospodarstw 

domowych. Wilgotne odpady biologiczne należy zapakować 

w papier gazetowy lub higieniczny.

Co należy wrzucać do tych kontenerów
�  resztki owoców i warzyw (także owoców 

cytrusowych, skórki od bananów i skorupki
od orzechów)

�  surowe i gotowane resztki potraw i środków
spożywczych

�  fusy po kawie i herbacie, filtry papierowe, 
skorupki od jajek

�  wióry drewniane (z nieimpregnowanego 
chemicznie i niemalowanego drzewa oraz 
podściółkę dla małych zwierząt domowych)

�  sierść, włosy i pióra
�  skoszoną trawę i liście

Czego nie należy wrzucać do tych kontenerów
�  toreb(ek) plastikowych, opakowań z tworzyw

sztucznych i metalu (żółty kontener)
�  pełnych toreb do odkurzaczy, niedopałków

papierosów (kontener na pozostałe odpady)
�  śmieci zmiecionych z podłogi i pieluch dla 

niemowląt (kontener na pozostałe odpady)
�  substancji szkodliwych i trujących (ruchomy

punkt zbioru odpadów niebezpiecznych)
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Żółty kontener na opakowania
Lokalizacja: przy domu; opróżnianie: co 14 dni

Dla wszystkich opakowań bez symbolu lub z symbolem, takim jak 

np. zielony punkt (Grüner Punkt), które nie muszą składać się 

z samego papieru, kartonu lub szkła. Opakowania nie muszą być

przepłukiwane, muszą być natomiast puste.



Srpski /Serbisch

Kontejner za staklo
Mesto: na javnim trgovima

Za čiste flaše i čaše, sortirano po bojama: bela, zelena i sme∂a;

plavo ili obojeno staklo uvek bacati u zeleno staklo.

Što spada unutra
�  Flaše
�  Tegle
�  Čaše

Što ne spada unutra
�  Ogledala i prozorsko staklo (ostalo smeće)
�  Porculan i keramika (ostalo smeće)
�  Žarulje (ostalo smeće)
�  Jako zaprljano staklo (ostalo smeće)

Kanta za papir
Mesto: pored kuće; pražnjenje: svakih 14 dana

Za sve nezaprljane papire i lepenke.

Što spada unutra
�  Lepenka i kartonaža
�  Novine, ilustrovani časopisi, katalozi
�  Knjige i formulari

Što ne spada unutra
�  Jako zaprljani i premazni papiri (ostalo smeće)
�  Omoti od napitaka (žuta kanta za ambalažu)
�  Pergament i higijenski papiri, pelene 

(ostalo smeće)
�  Aluminijske folije, plastični materijali, 

stiropor (žuta kanta za ambalažu)

Žuta kanta za ambalažu
Mesto: pored kuće; pražnjenje: svakih 14 dana

Za sve ambalaže sa ili bez simbola kao što je zelena tačka, koje se

ne sastoje isključivo od papira, lepenke ili stakla. Ambalaža ne mora

biti isprana, ali prazna.

Što spada unutra
�  Ambalaža od plastike, kao folije, plastične 

čaše i stiropor
�  Višeslojna ambalaža, kao tetrapak od 

soka i mleka, koja se sastoje od različitog
materijala (npr.: aluminij i papir)

�  Ambalaža od metala, kao konzerve i 
doze za piće

�  Sunđerasta plastika, kao np. ambalaže 
od voća i povrća

Što ne spada unutra
�  Ambalaža od papira i lepenke 

(kanta za papir)
�  Ambalaža od stakla (kontejner za staklo)
�  Korišćeni pica-kartoni i druga Fast-Food-amba-

laža (kanta za ostalo smeće)
�  Igračke i predmeti od plastike 

(kanta za ostalo smeće)
Ako je u kanti previše ostalog smeća vrednosni
materijal se ne može sortirati i reciklirati.

Bio-kanta
Mesto: pored kuće; pražnjenje: svakih 14 dana

Za sve biološki razgradive otpatke iz privatnog domaćinstva.

Vlažne bio-otpatke uvijte u novinski ili higijenski papir.

Što spada unutra
�  Otpaci od voća i povrća (tako∂er i 

kore citrusa, banane i ljuske od orasa)
�  Sirovi i kuvani otpaci jela
�  Talog od kafe i čaja, filter vrećice, ljuske 

od jaja
�  Strugotina (od neprepariranog drveta, 

kao prostirka za životinje)
�  Kosa, dlake i perje
�  Zeleni otpad i suvo lišće

Što ne spada unutra
�  Plastične vreće, ambalaža od plastike 

i metala (žuta kanta za ambalažu)
�  Pune vreće za usisivač, čikovi 

(ostalo smeće)
�  Pometeno smeće i pelene (ostalo smeće)
�  Opasni otpaci i otrovi („Schadstoffmobil“)
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óÚÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  ÅÛÚ˚ÎÍË
�  ëÚÂÍÎflÌÌ‡fl Ú‡‡ ËÁ-ÔÓ‰ ÍÓÌÒÂ‚Ó‚
�  ëÚ‡Í‡Ì˚

óÚÓ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  áÂÍ‡ÎÓ Ë ÒÚÂÍÎÓ (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl

ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)
�  î‡ÙÓ Ë ÍÂ‡ÏËÍ‡ (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ 

‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)
�  ã‡ÏÔÓ˜ÍË (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl 

ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)
�  ëËÎ¸ÌÓ Á‡„flÁÌÂÌÌ‡fl ÒÚÂÍÎflÌÌ‡fl Ú‡‡ 

(Ë‰ÂÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡).

≠ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl Ï‡ÍÛÎ‡ÚÛ˚
åÂÒÚÓÌ‡ıÓÊ‰ÂÌËÂ: Û ‰ÓÏ‡; ‚˚‚ÓÁ ÏÛÒÓ‡: Í‡Ê‰˚Â 14 ‰ÌÂÈ

ÑÎfl ÌÂÁ‡„flÁÌÂÌÌÓÈ ·ÛÏ‡„Ë Ë Í‡ÚÓÌ‡.

óÚÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  Í‡ÚÓÌ Ë Í‡ÚÓÌ‡ÊÌ˚Â ËÁ‰ÂÎËfl
�  „‡ÁÂÚ˚, ÊÛÌ‡Î˚, Í‡Ú‡ÎÓ„Ë
�  ÍÌË„Ë Ë ÙÓÏÛÎfl˚

óÚÓ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  ëËÎ¸ÌÓ Á‡„flÁÌÂÌÌ‡fl Ë ÔÓÏÓÍ¯‡fl ·ÛÏ‡„‡

(Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)
�  ìÔ‡ÍÓ‚ÍË ËÁ-ÔÓ‰ Ì‡ÔËÚÍÓ‚ (Ë‰ÛÚ ‚ ÊÂÎÚ˚È

ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË)
�  èÂ„‡ÏÂÌÚÌ‡fl Ë „Ë„ËÂÌË˜ÂÒÍ‡fl ·ÛÏ‡„‡,

ÔÓ‰„ÛÁÌËÍË (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl
ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)

�  ≠Î˛ÏËÌËÂ‚‡fl ÔÎÂÌÍ‡, ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â
ËÁ‰ÂÎËfl, ÒÚ˛ÓÔÓ (Ë‰ÛÚ ‚ ÊÂÎÚ˚È
ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË)

∑ÂÎÚ˚È ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË
åÂÒÚÓÌ‡ıÓÊ‰ÂÌËÂ: Û ‰ÓÏ‡; ‚˚‚ÓÁ ÏÛÒÓ‡: Í‡Ê‰˚Â 14 ‰ÌÂÈ

ÇÒÂ ‚Ë‰˚ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË Ò ÒËÏ‚ÓÎÓÏ ËÎË ·ÂÁ ÒËÏ‚ÓÎ‡ «áÂÎÂÌ‡fl

ÚÓ˜Í‡» (Grüner Punkt), ÍÓÚÓ˚Â ÒÓÒÚÓflÚ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ËÁ

·ÛÏ‡„Ë, Í‡ÚÓÌ‡ ËÎË ÒÚÂÍÎ‡. ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ÔÛÒÚ‡fl,

ÌÓ ÔÓÏ˚‚‡Ú¸ Âfi ÌÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ.

óÚÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ë ÒÚ‡Í‡Ì˜ËÍË ËÁ ÔÎ‡ÒÚËÍ‡,

ÔÎÂÌÍË, ÒÚ˛ÓÔÓ‡
�  ≠ÓÏ·ËÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡, ÒÓÒÚÓfl˘‡fl

ËÁ ‡ÁÎË˜Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ (Ì‡Ô,
‡Î˛ÏËÌËÈ Ë ·ÛÏ‡„‡), Ú‡Í‡fl Í‡Í ÍÓÓ·ÍË
‰Îfl Ì‡ÔËÚÍÓ‚ Ë ÏÓÎÓ˜Ì˚Â Ô‡ÍÂÚ˚

�  ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ ËÁ ÏÂÚ‡ÎÎ‡, Ú‡Í‡fl, Í‡Í
ÍÓÌÒÂ‚Ì˚Â ·‡ÌÍË Ë ·‡ÌÍË ËÁ-ÔÓ‰
Ì‡ÔËÚÍÓ‚

�  ÇÒÔÂÌÂÌÌ˚Â ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚, Ì‡ÔËÏÂ,
ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡ ‰Îfl ÙÛÍÚÓ‚ Ë Ó‚Ó˘ÂÈ.

óÚÓ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  ìÔ‡ÍÓ‚ÍÛ ËÁ ·ÛÏ‡„Ë Ë Í‡ÚÓÌ‡ (Ë‰ÛÚ

‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl Ï‡ÍÛÎ‡ÚÛ˚)
�  ëÚÂÍÎflÌÌÛ˛ Ú‡Û (Ë‰ÂÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl

ÒÚÂÍÎflÌÌÓÈ Ú‡˚)
�  àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ ËÁ-ÔÓ‰ ÔËˆˆ˚

Ë ‰Û„Û˛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ ËÁ-ÔÓ‰ Ù‡ÒÚ-ÙÛ‰ (Ë‰ÂÚ
‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)

�  à„Û¯ÍË Ë ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ËÁ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚ (Ë‰ÛÚ
‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)

EÒÎË ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂÂ ·Û‰ÂÚ ÒÎË¯ÍÓÏ ÏÌÓ„Ó
ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó, ÌÂ ÓÚÌÓÒfl˘Â„ÓÒfl ÚÛ‰‡, ÏÛÒÓ‡,
ÚÓ ÏÛÒÓ ÌÂ ÒÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÒÒÓÚËÓ‚‡Ì Ë
ÔÂÂ‡·ÓÚ‡Ì.

óÚÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  éÚıÓ‰˚ Ó‚Ó˘ÂÈ Ë ÙÛÍÚÓ‚ (Ú‡ÍÊÂ

Ó˜ËÒÚÍË ÓÚ ˆËÚÛÒÓ‚˚ı, ·‡Ì‡ÌÓ‚ Ë
ÓÂıÓ‚Û˛ ÒÍÓÎÛÔÛ)

�  éÒÚ‡ÚÍË ÌÂÓ·‡·ÓÚ‡ÌÌÓÈ Ë ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌ-
ÌÓÈ ÔË˘Ë Ë ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚

�  ≠ÓÙÂÈÌ‡fl Ë ˜‡ÈÌ‡fl „Û˘‡, ÙËÎ¸ÚÓ‚ -
‡Î¸Ì˚Â Ô‡ÍÂÚËÍË, flË˜Ì‡fl ÒÍÓÎÛÔ‡

�  éÔËÎÍË (ËÁ ÌÂÓ·‡·ÓÚ‡ÌÌÓ„Ó ‰ÂÂ‚‡,
Ú‡ÍËÂ Í‡Í ÒÓÎÓÏ‡ ‰Îfl ÏÂÎÍËı ÊË‚ÓÚÌ˚ı)

�  ÇÓÎÓÒ Ë ÔÂ¸fl
�  í‡‚‡ Ë ÎËÒÚ¸fl

óÚÓ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚ ˝ÚÓÚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
�  èÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚Â Ô‡ÍÂÚ˚, ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚‡fl Ë

ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍ‡fl ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡ (Ë‰ÛÚ ‚ ÊÂÎÚ˚È
ÍÓÌÚÂÈÌÂ)

�  á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ÏÂ¯ÍË ËÁ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡,
ÒË„‡ÂÚÌ˚Â ÓÍÛÍË (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl
ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)

�  åÛÒÓ Ë ÔÓ‰„ÛÁÌËÍË (Ë‰ÛÚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ
‰Îfl ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÛÒÓ‡)

�  ÇÂ‰Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ Ë fl‰˚ (Ò‰‡˛ÚÒfl
‚ ÔÛÌÍÚ ÔËÂÏ‡ ‚Â‰Ì˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚)

êÛÒÒÍËÈ /Russisch
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≠ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÒÚÂÍÎflÌÌÓÈ Ú‡˚
åÂÒÚÓÌ‡ıÓÊ‰ÂÌËÂ: ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı

≠ÓÌÚÂÈÌÂ ‡Á‰ÂÎÂÌ Ì‡ ÓÚÒÂÍË ‰Îfl ˜ËÒÚÓÈ ÒÚÂÍÎflÌÌÓÈ Ú‡˚ ·ÂÎÓ„Ó,

ÁÂÎÂÌÓ„Ó Ë ÍÓË˜ÌÂ‚Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡, ÒËÌ˛˛ Ú‡Û ËÎË Ú‡Û ‰Û„Ëı ˆ‚ÂÚÓ‚

ÒÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ ÓÚÒÂÍ ‰Îfl ÁÂÎÂÌÓÈ Ú‡˚. 

≠ÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı
ÓÚıÓ‰Ó‚
åÂÒÚÓÌ‡ıÓÊ‰ÂÌËÂ: Û ‰ÓÏ‡; ‚˚‚ÓÁ ÏÛÒÓ‡: Í‡Ê‰˚Â 14 ‰ÌÂÈ

ÑÎfl ‚ÒÂı ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË ÓÚıÓ‰Ó‚ ‰ÓÏ‡¯ÌËı ıÓÁflÈÒÚ‚. ÇÎ‡ÊÌ˚Â ·ËÓÎ Ó -

„Ë˜ÂÒÍËÂ ÓÚıÓ‰˚ Á‡‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ ‚ „‡ÁÂÚÌÛ˛ ËÎË „Ë„ËÂÌË˜ÂÒÍÛ˛ ·ÛÏ‡„Û.



∂ÏÏËÓÈÎ¿/Griechisch

¢Ô¯Â›Ô ÁÈ· ·ÏÈ¿ Á˘·ÏÈ¿
ÃÒÚÔ˜: ÛÂ ‰ËÌfiÛÈÔ˘˜ ¯ÒÚÔ˘˜

°È· Î·ı·Ú¤˜ ÊÈ¿ÏÂ˜ Î·È Á˘¿ÏÈÓ· ÌÔ˘Î¿ÏÈ· ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ¯ÚÒÌ·

ÏÂ˘Îfi, Ú¿ÛÈÓÔ Î·È Î·Ê¤, Ù· ÌÏÂ Î·È Ù· ¯ÚˆÌ·ÙÈÛÙ¿ Á˘·ÏÈ¿ ı·

Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÏÏ¤ÁÔÓÙ·È ÛÙ· Ú¿ÛÈÓ· Á˘·ÏÈ¿.

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó 

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  ÊÈ¿ÏÂ˜
�  Á˘¿ÏÈÓÂ˜ ÎÔÓÛ¤Ú‚Â˜
�  Á˘¿ÏÈÓ· ÌÔ˘Î¿ÏÈ· ·fi ÔÙ¿

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  Î·ıÚ¤ÊÙÂ˜ Î·È ‰›ÛÎÔÈ (˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)
�  ÔÚÛÂÏ¿ÓÂ˜ Î·È ÎÂÚ·ÌÈÎ¿ (˘fiÏÔÈ·

·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)
�  Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ (˘fiÏÔÈ·

·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)
�  ÔÏ‡ ÏÂÚˆÌ¤Ó· Á˘·ÏÈ¿ (˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·).

∫¿‰Ô˜ ·ÏÈÒÓ ¯·ÚÙÈÒÓ
ÃÒÚÔ˜: ÛÙÔ Û›ÙÈ. ∂ÎÎ¤ÓˆÛË: Î¿ıÂ 14 ËÌ¤ÚÂ˜

°È· fiÏ· Ù· Î·ı·Ú¿ ¯·ÚÙÈ¿ Î·È ¯·ÚÙfiÓÈ·.

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó 

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  ¯·ÚÙfiÓÈ· Î·È ¯·ÚÙÈ¿
�  ÂÊËÌÂÚ›‰Â˜, ¯·ÚÙ› ÈÏÔ˘ÛÙÚ·ÙÈfiÓ, Î·Ù¿ÏÔÁÔÈ
�  ‚È‚Ï›· Î·È ¤ÓÙ˘·

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  ÔÏ‡ ÏÂÚˆÌ¤Ó· ¯·ÚÙÈ¿ ÌÂ ÂÈÎ¿Ï˘„Ë
(˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

�  Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·Ó·„˘ÎÙÈÎÒÓ (Î›ÙÚÈÓÔ˜ Î¿‰Ô˜
Û˘ÛÎÂ˘·ÛÈÒÓ)

�  ÂÚÁ·ÌËÓ¤˜ Î·È ¯·ÚÙ› ˘ÁÂ›·˜, ¿ÓÂ˜
(˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

�  ·ÏÔ˘ÌÈÓfi¯·ÚÙÔ, Ï·ÛÙÈÎ¿, ÊÂÏÈ˙fiÏ (Î›ÙÚÈÓÔ˜
Î¿‰Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘·ÛÈÒÓ)

∫›ÙÚÈÓÔ˜ Î¿‰Ô˜ ÁÈ· Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜
ÃÒÚÔ˜: ÛÙÔ Û›ÙÈ. ∂ÎÎ¤ÓˆÛË: Î¿ıÂ 14 ËÌ¤ÚÂ˜

°È· fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ÌÂ ‹ ¯ˆÚ›˜ Û‡Ì‚ÔÏÔ, fiˆ˜ Ë ÔÈÎÔÏÔÁÈÎ‹

Û‹Ì·ÓÛË (Grüner Punkt) Ô˘ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙ· 

·fi ¯·ÚÙ›, ¯·ÚÙfiÓÈ ‹ Á˘·Ï›. √È Û˘Û ÎÂ ̆  · Û›Â˜ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È

Ï˘Ì¤ÓÂ˜ fiÌˆ˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ¿‰ÂÈÂ˜.

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó 

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi Ï·ÛÙÈÎfi fiˆ˜
ÌÂÌ‚Ú¿ÓÂ˜, ÎÔ˘Ù¿ÎÈ· Î·È ÊÂÏÈ˙fiÏ 

�  Û‡ÓıÂÙÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ fiˆ˜ ÎÔ˘ÙÈ¿ ·fi
¯˘ÌÔ‡˜ Î·È Á¿Ï·, ÔÈ ÔÔ›Â˜ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È
·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ (.¯. ·ÏÔ˘Ì›ÓÈÔ Î·È
¯·ÚÙ›)

�  Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi Ì¤Ù·ÏÏÔ fiˆ˜ Â›Ó·È Ù·
ÎÔ˘ÙÈ¿ ·fi ÎÔÓÛ¤Ú‚Â˜ Î·È Ù· ÎÔ˘ÙÈ¿
·Ó·„˘ÎÙÈÎÒÓ

�  συμπαγή πλαστικά, όπως π.χ. συσκευασίες
από λαχανικά και φρούτα

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙfiÓÈ (ÎÔ˘ÙÈ¿
·fi ·ÏÈfi ¯·ÚÙ›)

�  Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi Á˘·Ï› (‰Ô¯Â›Ô ·fi ·ÏÈfi
Á˘·Ï›)

�  ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤Ó· ÎÔ˘ÙÈ¿ ›ÙÛ·˜ Î·È ¿ÏÏÂ˜
Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi Fast-Food (˘fiÏÔÈ·
·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

�  ·È¯Ó›‰È· Î·È ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ·fi Ï·ÛÙÈÎfi
(˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÏÏ¿ ˘fiÏÔÈ·
·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Ì¤Û· ÛÙÔÓ Î¿‰Ô, Î·ıÈÛÙ¿ÙÂ
·‰‡Ó·ÙÔ˜ Ô ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ Î·È Ë ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË.

μÈÔÏÔÁÈÎfi˜ Î¿‰Ô˜
ÃÒÚÔ˜: ÛÙÔ Û›ÙÈ. ∂ÎÎ¤ÓˆÛË: Î¿ıÂ 14 ËÌ¤ÚÂ˜

°È· fiÏ· Ù· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Ô˘ ·ÔÛ˘Óı¤ÙÔÓÙ·È ‚ÈÔÏÔÁÈÎ¿ ·fi 

È‰ÈˆÙÈÎ¿ ÓÔÈÎÔÎ˘ÚÈ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘¿ÛÙÂ Ù· ˘ÁÚ¿ ‚ÈÔÏÔÁÈÎ¿

·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· ÛÂ ¯·ÚÙ› ÂÊËÌÂÚ›‰·˜ Î·È ¯·ÚÙ› ˘ÁÂ›·˜.

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó 

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· ·fi Ï·¯·ÓÈÎ¿ Î·È ÊÚÔ‡Ù·
(·ÎfiÌ· Î·È ÂÛÂÚÈ‰ÔÂÈ‰‹ ÊÚÔ‡Ù·, ÊÏÔ‡‰Â˜
·fi Ì·Ó¿Ó· Î·È Î·ÚÔ‡˜)

�  ˆÌ¿ Î·È Ì·ÁÂÈÚÂÌ¤Ó· Ê·ÁËÙ¿ Î·È ÙÚfiÊÈÌ·
�  ·ÛÙ›ÏÈÂ˜ Î·Ê¤ Î·È ÙÛ·ÁÈÔ‡, Ê›ÏÙÚ·, ÎÂÏ‡ÊË

·‚ÁÒÓ
�  ÚÔÎ·Ó›‰È· (·fi ÌË Î·ÙÂÚÁ·ÛÌ¤ÓÔ Í‡ÏÔ 

fiˆ˜ ÚÈÔÓ›‰È ÁÈ· ÌÈÎÚ¿ ˙Ò·)
�  ÙÚ›¯Â˜ Î·È Ô‡Ô˘Ï·
�  ÎÔÌÌ¤Ó· Ê˘Ù¿ Î·È Ê‡ÏÏ· ‰¤ÓÙÚˆÓ

Δ· ·Ú·Î¿Ùˆ ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó

ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ·˘Ùfi

�  Ï·ÛÙÈÎ¤˜ Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, Û˘ÛÎÂ˘·Û›Â˜ ·fi
Ï·ÛÙÈÎfi Î·È Ì¤Ù·ÏÏÔ (Î›ÙÚÈÓÔ˜ Î¿‰Ô˜
Û˘ÛÎÂ˘·ÛÈÒÓ)

�  ÁÂÌ¿ÙÂ˜ Û·ÎÔ‡ÏÂ˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÛÎfiÓË˜, ÁfiÂ˜
ÙÛÈÁ¿ÚˆÓ (˘fiÏÔÈ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

�  ÛÎÔ˘›‰È· Î·È ¿ÓÂ˜ (˘fiÏÔÈ·
·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·)

�  ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ Ô˘Û›Â˜ Î·È ‰ËÏËÙ‹ÚÈ· (ÎÈÓËÙ¤˜
ÌÔÓ¿‰Â˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓˆÓ
Ô˘ÛÈÒÓ)ffmobil“)
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